
PĒTERA BRŪVERA ROKRAKSTU FONDS. 
MAPJU SARAKSTS 

 
 
 Pētera Brūvera dzejoļi pieaugušajiem 

mape, A – K 
 

 Pētera Brūvera dzejoļi pieaugušajiem 
mape, L – Z 

 
 Pētera Brūvera dzejoļi bērniem, A – Z 

 
 Pētera Brūvera manuskripti grāmatai  “Pīlītes, pelītes, pīlītes : Dzejoļi bērniem un viņu vecākiem” 

 
 No pirmās dzejoļu grāmatas “Melnais strazds, sarkanie ķirši” 

Tulkojums uz krievu valodu. 1. eks. 
 
 No pirmās dzejoļu grāmatas “Melnais strazds, sarkanie ķirši” 

Tulkojums uz krievu valodu. 2. eks. 
 
 P. Brūvera manuskripts rakstam 

Brūveris, Pēters,  Sapņu sakņudārzos un ikdienas putekļos : [Par lietuv. dzejn. Elenas Karnauskaites dzejoļu 
krāj. "Briedē jūroje" (Rīga, 1990) un Ievas Rozes dzejoļu krāj. "No vienas tumsības otrā" 

 
 Pētera Brūvera dzeja lietuviski 

(no krājumiem “Mīl mani Dievs” un “Valodas ainava”) 
 
 P. Brūvera dzeja krievu valodā. 

 
 Aldaris, Stabis  Meklējot Duktu : [par Aivara Ozoliņa grām. "Dukts" (Rīga, 1991)]  Latvijas Jaunatne, 1992, 

22.apr. 4.lpp. 
 
 Dažādi dzejoļi,  

dzejas melnraksti, uzmetumi 
 
 Prozas melnraksti, uzmetumi 

 
 Mūzikla “Burvis no Oza zemes” teksts un notis 

 
 Mūzikla “Dželsomīno melu zemē” teksts 

 
 Koncertizrādes “Operas spoks” teksts 

 
 Mistērija “Piecpadsmit” pēc Kārļa Skalbes pasakas motīviem 

 
 Skolas laika dokumenti 

(burtnīcas, rokraksts, zīmējumi) 
 
 Latviešu, lietuviešu, cittautu rakstnieku un domubiedru vēstules Pēteram Brūverim 

 
 Pastkartes, piezīmes, zīmējumi, fotogrāfijas, ielūgumi, Dzejas dienu materiāls 

 
 Ārvalstu autoru manuskripti. Informācija par ārvalstu autoriem 



 
 Ielūgumi.  

Austrumu – Rietumu literatūras forums un ar to saistīti dokumenti 
 
 P. Brūvera un citu autoru nošu materiāls. 

 
 “Bītlu”, Emīla Dārziņa un dažādas dziesmu krievu valodā notis. 

 
 Leona Brieža dzejoļu tulkojums krievu valodā. 

 
 Velgas Kriles manuskripts dzejoļu krājumam “Impresijas”, (1988./1989.g) (mašīnraksts 

Ar ierakstu “Mīļajai gleznotājai no Velgas” 
 
 Velgas Kriles  manuskripts dzejoļu krājumam “Sikspārnis: rekviēms” 

manuskripts, 1990 (Publicēts 1994. gadā) 
Ar ierakstu “Mīļajai gleznotājai manas vientuļās melodijas pamestie akordi. Velga”  
1990. g.decembrī 

 
 Latviešu autoru manuskripti 

(Gunta Cīrule, Aleksandrs Pelēcis, nezināms) 
 
 Lietuviešu autoru Ērikas Druņģītes un Rimvīda Stankēviča dzeja un atdzejojumi latviešu valodā 

 
 Lietuviešu dzejnieku Sigita Gedas, Vlada Brazjūna dzejoļi 

 
 P.Brūvera atdzejotie lietuviešu dzejnieka Kornelija Plateļa dzejoļi 

1. Mape 
 

 P. Brūvera atdzejotie lietuviešu dzejnieka Kornelija Plateļa dzejoļi. 
2. mape 

 
 Lietuviešu preses klipi. Lietuvas rakstnieku savienības izdota brošūra 

 
 “Notizen im verlassenen Flughafen” (vācu val.) (“Piezīmes pamestajā lidostā”). Adresēts režisoram Aigaram 

Vilimam. Uz aploksnēm – vācu atdz. Bisenieks, krievu – atdz. Kudrja) 
 
 Dzeja vācu valodā un ievads 

 
 Krievu dzejnieku Aleksanda Jeremenko un Maksima Supruņuka dzeja 

krievu valodā 
 
 Krievu dzejnieka Osipa Mandelštama dzejoļi krievu valodā 

 
 Altajiešu dzejnieku un rakstnieku Erkmena Palkina un Ezendeja Tojuševa dzejoļi 

krievu valodā 
 
 Dzejoļi atdzejai no turku valodas 

 
 Tjurktautu [turki, tatāri, azerbeidžāņi, uzbeki, (Anatolija, Balkāni)] folkloras paraugi. 

 
 Mūsdienu tunisiešu dzejnieku Abd el Hamīda Harīfa,  Daniela Hādī , turku dzejnieka Oktaja Rifāta, Elčina 

stāsti un dzeja. 
Azerbeidžāņu rakstnieka Nātiga Rasulzades stāsti, Ali Somedova stāsts P. Brūvera un tulkojumā. 

 
 Azerbeidžāņu dzejnieka Vāgifa Samedoglu vēstules P.Brūverim, piezīmes atdzejai. 

Vāgifa Samedoglu dzejoļi un P.Brūvera atdzejojumi. 
 



 Par turku literatūru. Turku izdevumu saraksts. Atdzejojumi no turku valodas 
 
 P. Brūvera atdzejotās turku tautas dzejnieka un sūfiju mistiķa Jaunusa Emres vārsmas 

 
 Tologena Kazimbekova vēsturiskais romāns “Salauztais zobens”’ I. Tošas tulkojumā, 

Rīga, 1995. gads 
1. mape 

 
 Tologena Kazimbekova vēsturiskais romāns “Salauztais zobens”’ I. Tošas tulkojumā, 

Rīga, 1995. gads 
2. mape 

 
 Tologena Kazimbekova vēsturiskais romāns “Salauztais zobens”’ I. Tošas tulkojumā, 

Rīga, 1995. gads 
3. mape 

 
 Tuviešu autora M.B. Kenina Lobsana pieraksts un tulkojums darbam “Аглыши тувинских шаманов”, 1990 

gada 16. februāris 
Pirmais sējums 

 
 Tuviešu autora M.B. Kenina Lobsana pieraksts un tulkojums darbam “Аглыши тувинских шаманов”, 

1990.gada 16.februāris 
Otrais sējums 

 
 Tuviešu autora M.B. Kenina Lobsana pieraksts un tulkojums darbam “Аглыши тувинских шаманов”, 

1990.gada 16.februāris 
Trešais sējums 

 
 
 
 
 
 


